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 Adult Education/Educación para adultos 

 Peg Wuelfing ............................................. 424-8989 

Bishop Kelly Rep/Representante 

 Dennis Gribble .......................................... 344-7516 

Building Committee/Comité de Reconstrucción 

 Bill Clayton  .............................................. 250-7547  

Catholic Charities/Caridades Católicas 

 Bob Parsley ............................................... 703-2568 

Choir Directors/Directores del Coro 

 Robert Parsley ........................................... 703-2568 

 Juan Moreno .............................................. 378-0415 

 Benny Garcia ............................................. 343-8186 

Development and Finance Council/Consejo de 

Desarrollo y Finanzas 

 ...................................................................  

Food Bank/Banco de Comida 

 Isabelle Yale .............................................. 850-6818 

Hispanic Community/Comunidad Hispana 

 Juan Jose Mena ......................................... 703-4917 

John J. Creegan Foundation/Fundación John J. 

Creegan 

 Cliff Yochum ............................................ 342-5397 

Knights of Columbus/Caballeros de Colón 

 Bill Teske .................................................. 344-8114 

Liturgy/Liturgia 

 Catherine Petzak........................................ 658-8892 

Magnificat/Revista Magnificat 

 Mike & Joanne Lechner ............................ 344-2782  

Music Director/Director Musical 

 Karen Kelsch ............................................. 345-1900 

Parish Events/Eventos Parroquiales 

 Marci Pape ................................................ 388-3847 

 Susan Jones ............................................... 342-1363 

Parish Nursing/Infermera Parroquial 

   ...................................................................  

Prayer Network/Cadena de  Oración 

 Lenora Brown ........................................... 376-5446 

 Polly Sproul ............................................... 344-3786 

 

RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 

 Fr. Arnie Miller .......................................... 344-2597 

St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 

 Trisha Wieber ............................................ 853-0796 

St. Mary’s School Governing Board 

 Bryan Smith ............................................... 853-0909 

St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 

 Rob Zahm .................................................. 322-7242 

Small Church Communities/Pequeñas comuni-

dades de base 

 Mary Johnson ............................................. 853-8136 

Social Action/Acción Social 

 Bob Parsley ................................................ 703-2568 

Stephen Ministry/Ministerio de Stefan 

 Darcy Amburn ........................................... 342-2988 

Linda Leonard ............................................ 336-8773 

West Central Deanery Council 

of Catholic Women Liaison 

 Susan Thometz ........................................... 938-5780 

 

 

Chairperson ................. Mike Thomas .......... 385-5335 

Parish at Large ............ Rita Brilz ................ 344-5100 
Parish at Large ............ Bob Rainville .......... 424-7958 

St. Anne  ..................... Susan Jones ........... 342-1363 

St. Anthony ................. Christy Chapman .... 345-1558 
St. Cecelia ................... Carol Herring .......... 342-7476 

St. Francis ................... Toni Post ............... 378-0446  
St. Joan  ..................... Genie Calkins ......... 331-7941  

St. Juan Diego ............. Frank Casabonne .... 939-6706 
St. Michael .................. Rod Jaszkowiak ...... 385-9893 

St. Theresa ................. Don Lieske ............. 383-9065 
St. Sylvester ................ Bob Parsley ............ 703-2568 

St. Winefride ............... Maryann Hogg ........ 342-3323 
 

Coordinator/Coordinador 

Juan Jose Mena ...................................... 703-4917 

Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay ....................................... 371-1612 

Secretary/Secretaria 
Tere Hernández ...................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 
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From the Pastor: 
 

 It is such a busy time of the year.  This Monday we have our Penance Service -- 7 PM in the church.  Everyone 

who has sinned or even thought about sinning should be there.  I expect a full church.  On Wednesday, December 
12th, we have Our Lady of Guadalupe.  Events start early in the morning and go until evening.  Check the calendar 

on page four for times.  Bishop Driscoll will be here in the evening for the 7 PM Mass.  It would be great if many of 
the Anglo parishioners were at this Mass as well. 

 Next Sunday we have Kevin Saunders.  Then on Monday and Tuesday we will have Kevin Saunders at 10 AM at 

Sacred Heart and 7 PM at McCleary Hall at St. Al's.  He is incredibly good. 
 Just a note to say that during Lent, which begins the first of February this year, we will have a special four-part 

series on the history and culture of Mexico for all of us who are not Mexican.  That culture is an important part of our 
parish and the more we know about it the better off all of us are. 

 Finally I cannot emphasize enough the importance of following the Blue Books for Advent.  They are great. 
 

 

 
Fr. Tom Faucher, Pastor 

  
 Es la temporada de mucha actividad.  Este lunes tenemos nuestra celebración comunitaria de reconciliación a las 

7PM en la iglesia.  Todos los que han pecado o han pensado en pecar, deber²an de estar presentes en esta 

celebración.  Espero una iglesia llena.  El miércoles, 12 de diciembre celebraremos la fiesta de Nuestra Virgen de 
Guadalupe.  Los eventos de esta celebración empiezan temprano en la mañana y siguen en la noche.  Para mayores 

informes referirse al calendario en la pagina 4.  El Señor Obispo Driscoll celebrara la Misa a las 7 PM y seria genial si 
muchos de los feligreses de la comunidad Anglo nos acompañaran.  

 El próximo domingo nos visita el Señor Kevin Saunders.  Luego el lunes y martes el Señor Kevin dará una 
presentación a las 10 AM en la iglesia del Sagrado Corazón y a las 7PM otra presentación en el salón McCleary en el 

hospital de San Alfonso.  El es increíblemente bueno.  

 Una nota para avisarles con anticipo que durante la cuaresma este año, que comienza el primero de febrero, 
vamos a tener una presentación especial de una serie en cuatro partes que da información sobre la historia y cultura 

de México para todos los que no son mexicanos.  Esta cultura es una parte muy importante de nuestra comunidad 
parroquial y es importante que aprendamos lo más que se pueda acerca de este tema para el beneficio de nuestra 

comunidad completa.  

 Por ultimo es muy importante que usen sus libros de adviento porque son muy buenos.  
 

 
 

Padre Tom Faucher  

 
 

 
 

Después de más de cuatro siglos de su aparición a un humilde indígena de México, San Juan Diego, la Virgen de 
Guadalupe continúa apareciéndose de muchas maneras tanto en México como en los Estados Unidos. La devoción y 

el cariño son tan fuertes que su imagen es venerada y su historia es repetida por millones de personas, 

particularmente de ascendencia mexicana. El evento guadalupano va mucho más allá de un hecho puramente 
religioso y entra en el terreno de la historia y de la cultura de México y del continente americano. Hay muchos 

elementos que destacar, pero sólo mencionaré algunos. Ciertamente, el punto de partida es el hecho de que Santa 
María de Guadalupe es la primera evangelizadora de este continente, pues vino a traer a su Hijo, la Buena Nueva, al  

ñNuevo Mundoò. Es la raz·n por la cual en su imagen Ella aparece embarazada (bajo el signo del mo¶o negro) y 

ofreciendo a su Hijo (bajo el signo de la postura de las manos). El segundo elemento es que, con su venida, 
comenzó a gestarse una nueva raza y una nueva nación y Ella es considerada la Madre y la Reina. Con Ella nació la 

historia del pueblo mexicano, en particular, y de los pueblos del continente americano en general. Su imagen ha 

Firmaremos las vigas de la nueva iglesia durante el tiempo navideño. 

The signing of the beams is delayed until Christmas, or just afterwards. 
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acompañado las luchas del pueblo por su independencia y en las revoluciones; y acompaña también a los grupos 
emigrantes. Por eso es proclamada como la Madre de las Américas. Un tercer elemento es la preferencia por los 

pobres y marginados, a la manera de su Hijo Jesús. Escogió a un nativo indígena, no a un español; a un laico, no a 

un clérigo; habló en náhuatl, no en español; y el mensaje que dejó lo hizo con símbolos de la cultura indígena. Y por 
último, pero no lo menos importante, su dulzura y compasión materna nos acercan más al Dios proclamado por 

Jesucristo que al Dios castigador y opresor proclamado por los conquistadores. 
Invito a todas las personas de nuestra parroquia a celebrar con toda alegría, devoción y cariño la fiesta de nuestra 

Madre y Señora de Guadalupe, la Morenita del Tepeyac, Emperatriz y Madre de las Américas. 
 

Su amigo y servidor, 

Padre Jesús Camacho 
 

 After more than four centuries of the appearance of our Lady of Guadalupe to the Indigenous, St. Juan Diego in 
Mexico, she continues to appear in many forms in both Mexico and the United States.  The devotion and affection is 

so strong that her image is revered and her history is repeated by millions of people, especially those of Mexican de-

cent.  This feast day and the events that surround it goes beyond the purely religious and enters into the field of the 
history and culture of Mexico and of the American Continent.  There are many elements to highlight but I will only 

mention a few.  Certainly, the starting point would be that St. Mary of Guadalupe is the first evangelizer of this conti-
nent since she brought her son, the Good News to the ñNew Worldò.  This is the reason that in her image she ap-

pears pregnant (the symbol of the black sash) and offering her son (represented by the symbol of her postured 
hands).  The second element is that with her appearance a new race and a new nation was taking form and she is 

considered the Mother and Queen.  In particular, the history of the Mexican people was born and also that of the 

people on the American Continent, in general.  Her image has accompanied many as they fought for their independ-
ence and in revolutions; and it also accompanies immigrants.  That is why she is proclaimed to be the mother of the 

Americas.  A third element is her preference for the poor and marginal in the way of her son Jesus.  She chose a na-
tive indigenous not a Spaniard; a lay person not a cleric; she spoke Nahuatl, not Spanish and the message that she 

left was done with symbols of the indigenous culture.  Last but not least, her maternal tenderness and compassion 

draws us closer to God proclaimed by Jesus Christ rather than God the punisher and oppressor proclaimed by the 
conquerors.  

 I invite all of the people from our parish to celebrate with much happiness and devotion and affection the feast 
of Our Lady of Guadalupe, La Morenita of Tepeyac, Empress and Mother of the Americas.  

 

Your friend and servant, 
Father Jesus Camacho 

 

BIOTZETIK BASQUE CHOIR TO PERFORM ANNUAL CHRISTMAS CONCERT DECEMBER 11 
 

 The public is invited to enjoy a unique evening of traditional Basque and English Christmas carols at the 

sixth annual Biotzetik Basque Choir Christmas concert on Tuesday, Dec. 11.  The performance will be held at 
7 p.m., at St. Johnôs Cathedral, 8th Street and Hays, in Boise, and is free, although donations will be accepted. 

 

          Biotzetik (ñBee-oht-say-teekò), which in Basque means ñfrom the heart,ò was founded in 1986 and is 
one of only a few Basque choirs in the U.S.  The choir is known for its rich harmonies and mostly a capella 

performances.  Comprised of approximately 50 Basque and non-Basque volunteer singers, the choir performs 
songs in the Basque language as well as Latin, Spanish and English.  During the Christmas concert the 

audience is invited to join in on the more familiar English songs.  

 
Following the performance the audience is invited to join the choir for cookies, punch and wine in the Parish 

Hall.   For more information call Barry Bumgarner at 888-2537. 
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 Scripture Readings 

December 9th  ï December 16th 

CALENDAR – CALENDARIO 

 

Advertiser of the Week ñShanna Marie Wroten!  

Sun., Dec. 9 ¶ 9 a.m., Christmas Charity Shop 

(Gym)  

¶ 5 p.m., Pinochle Club Potluck/Card 

Party (Gym)  

Mon., Dec. 10 ¶ 7 p.m., Advent Reconciliation 

Service (Church) 
¶ 7 p.m., Knights of Columbus (Rm. 

D) 

Tues., Dec. 11 ¶ 7 p.m., Comit® Hispano (sal·n D) 

¶ 8 p.m., Platicas Prebautismales 

(sal·n A) 

Wed., Dec. 12 ¶ 5 a.m., Our Lady of Guadalupe 

Mañanitas (Church) 
¶ 6 a.m., Our Lady of Guadalupe 

Mass (Church) 
¶ 7 a.m., Our Lady of Guadalupe 

Breakfast (Gym) 

¶ 8:30 a.m., English Mass (Church) 

¶ 7 p.m., Our Lady of Guadalupe 

Mass (Church) 

¶ 7 p.m., RCIA (Rm. D) 

¶ 7:45 p.m., Christian Meditation 

(Rm. A) 

Thurs., Dec. 
13 

¶ 8 p.m., Platicas Prebautismales 

(sal·n a) 

Fri., Dec. 14 ¶ 12 p.m., Centering Prayer 

(Church) 

¶ 7 p.m., Introducci·n a la Sagrada 

Escritura (salón D) 

Sat., Dec. 15 ¶ 1:30 p.m., Adriana Morales Quin-

ceañera (Church) 

¶ 8 p.m., Posadas (Gym) 

¶ 5 p.m., Kevin Saunders to   

preach at  Mass (Church) 

Sun., Dec. 16 Kevin Saunders to preach at 

English Masses 

¶ 7 p.m., Divine Liturgy, Byzantine 

Rite (Church) 

SUN. Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; Rom 
15:4-9; Mt 3:1-12 

MON. Is 35:1-10; Lk 5:17-26 

TUES. Is 40:1-11; Mt 18:12-14 

WED. Zec 2:14-17; Lk 1:26-38 

THURS. Is 41:13-20; Mt 11:11-15 

FRI. Is 48:17-19; Mt 11:16-19 

SAT. Sir 48:1-4, 9-11; Mt 17:9a, 10-13 

Contributions (Corrected):  
     

    
  

Taize Prayer ServicesðWhen:  7:00 p.m., Nazareth 

Retreat Center, 4450 N. Five  Mile Road, on the follow-
ing Wednesdays:  Dec 12 , Dec 19, Jan 16 , Feb 13, Feb 

20 , Feb 27,  Mar 5, Mar 12, Mar 19, Apr 16, May 21. 

$7,709.50 

$8,593.50 

$6,402.50 

$6,138.50 

December  1 & 2:  

Last Year: 

November  24 & 25:  

Last Year: 

The Bishop Kelly Booster Club invites  

everyone to the December Pancake Break-
fast. 
 
 

When: December 9 

Where: Bishop Kelly High School Cafeteria 
Time: 8:30ð12:30 

Cost: Seniorsð$4; Adultsð$5; Childrenð$3;  

  Familiesð$15. 
 

Come and enjoy good food and company, pick up 

some Bishop Kelly ñwearò for your favorite student or 

alumni. 

Advent Giving Tree Gifts are due to 

the parish, no later than Sunday, 
December 16.  Thank you for your 

support on this wonderful tradition. 
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 St. Maryôs Parish wishes to recognize the men and women, sons 
and daughters, of our parish who are serving in the Armed 
Forces.  Please pray for these people in the armed ser-
vices who are protecting us. 

Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps 
Staff Sgt. Cameron Carpenter Air Force Natôl Guard 
Major Grant S. Fawcett U.S. Army 
Capt. James Corrigan U.S. Air Force 
Captain John R. Fawcett U.S. Army 
Major Marne Sutten Fawcett U.S. Army 
PV2 Andrew E. Friton U.S. Army 
Sgt. Joseph Gallegos Marine Corps 
Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army 
Captain Tom Hitt Air Force Natôl Guard 
Sgt. Benjamin Lee U.S. Army 
FC3 Christopher Mais U.S. Navy 
Lt. Col. William McQuade U.S. Army 
Major Gregory W. Smith U.S. Army 
PFC Adam Schumacher Army Natôl Guard 
Spec. James Schumacher Army Natôl Guard 
Corporal Jake Thacker Marine Corps 
Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force 
Sgt. Shawn Michael White U. S. Army 

The St. Maryôs Food Bank had a very busy Novem-

ber.  St. Maryôs helped to feed the following number 
of people: 

 
Children: 499 

Adults:  697 

Seniors:    64 

GET A PIECE OF ST. MARY’S 
HISTORY 
 

 The St. Maryôs Knights of 
Columbus have a three-

phased project for use of the 
original bricks from the con-

struction of St. Maryôs 70 years ago. 
 

 Phase one is selling a total of 300 bricks 

that will be engraved as: 
 

    St. Maryôs  
   1937 ï 2007 

 

 This group of bricks will be sold for $25 

each and 150 will be ready before Christmas.  
Someone from the Knights will be available af-

ter each Mass to take orders.  You can order by 

phone by calling Jerry Helgeson at 853-1303.  
This is an excellent ópiece of memoryô of St. 

Maryôs as we have known it for 70 years. 
 

 Phase two will consist of selling some of 
the bricks to people who wish to use them for 

projects in their own yard, house or for land-

scaping purposes.  These bricks will not be en-
graved.  This phase will commence in early 

spring. 
 

 Phase three will be to sell to parishioners 

who wish to have a commemorative brick(s) 
placed in projects in our renovated church 

building.  The Knights will set aside a large 
number of these bricks and will discuss this 

phase, and the projects, with parishioners next 

summer.  Families will select their own inscrip-
tion to be engraved on their brick(s). 

 
 

Proceeds of this project will help the 

Knights with their obligated pledge to the 

church renovation. 

UNDIE SUNDAY FOR 
CORPUS CHRISTI 
HOUSE 
 Once again, the hearts of 

parishioners of St. Mary's overflowed with kindness as 
numerous 30-gallon bags were filled with socks, t-

shirts, underwear and various clothing items for the 
guests of Corpus Christi House.  This year's collection 

surpassed that of last year, as Jim Kelsch's truck over-
flowed with your gifts.  Thank you for responding to 

this great need and may you be blessed abundantly 

during this season of Advent and Christmas.  

Fr. Len McMillan’s next class on the Book of Revelation begins January 8 at 9:30 a.m. and 7 p.m. and 

continues for 6 weeks on Tuesday mornings and evenings in the dining room at Holy Apostles Church in Meridian.  
There is no charge for the class, but  book will be needed.  The book, Revelation, Godôs Gift of Hope, by Kevin 

Perrota can be ordered for you ahead of time.  The price will be approximately $8.50.  To order your copy, e-mail 
mwax@holyapostles.net or call Holy Apostles parish office, 888-1182.  Payments will be made at the first class 

when you pick up your book.   

Total Served: 

 

1,260 
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  December , 2007  5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 

Reader 1 Mary Johnson Gloria McDonald Rita Franklin 

Reader 2 Fran Wickham Kent Brown Bill Clayton 

Priest Bread 1       

Eucharistic M-Bread 1 Alternate Jo Ann Canderan Kathy Stephenson Isabell Yale 

Head Eucharistic M - Bread 2 Rich Canderan Roland Krueger Karena Whitmore 

Eucharistic Minister Bread 3 Ray Hoobing Kathy Carney Ron Caron 

Eucharistic Minister -  Bread 4 Eileen Hoobing Jim Kelsch Betty Collins 

Deacon - Alternate - Wine 1 Liz Lister Sandy Banta Pat Perry 

Eucharistic Minister - Wine 2 Virginia Medek Catherine Petzak Toni Post 

Eucharistic Minister - Wine 3 Larry Winner Merikay Jost Carolyn Crooks 

Eucharistic Minister - Wine 4 Jan Winner Bill Teske Margo Mojica 

Hospitality Captain Miriam Adams Vince Johnson/Jim McConville John/Ann Brueck 

Altar Servers Dec. 2-9-16       

Altar Server Cross Bearer Joe Cieslak Hugh Pratt Erin Kelly 

Altar Server Candle Bearer Andy Cieslak Cece Pratt Heather Neace 

Altar Server Candle Bearer Gunnar Hardy Regan Simmer John Burlile 

Altar Servers Dec. 23-30       

Altar Server Cross Bearer Megan Nicola Noah Elia Elliot Davis 

Altar Server Candle Bearer Alex Wezensky Alison Pettyjohn Jade Neace 

Altar Server Candle Bearer Gabby Basterrechea Troy Garcia Lauren Smith 


